
                    10/ON-2023 

 

ZMLUVA 

O PREVODE SPRÁVY MAJETKU ŠTÁTU 
uzatvorená podľa § 9 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe 

majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 278/1993 Z. z.“)                                

(ďalej len „zmluva“) 

 

 

Odovzdávajúci:  

 

Slovenská republika 

v zastúpení správcom majetku štátu 

Obchodné meno:       Vojenské lesy a majetky SR, štátny podnik  
Sídlo: Lesnícka 23, 962 63 Pliešovce    

IČO:            31 577 920 

Zapísaný v:            Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica,    

Oddiel: Pš, Vložka číslo: 115/S 

Zastúpený: Ing. Ján Jurica – riaditeľ štátneho podniku 

vo veci týkajúcej sa odštepného závodu: 

Obchodné meno: 

 
Vojenské lesy a majetky SR, štátny podnik,  

odštepný závod Kežmarok 
Sídlo: Generála Štefánika 26, 065 03 Podolínec 

IČO: 31 577 920  

DIČ: 2020475479 

IČ DPH: SK 2020475479 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu: SK31 8180 0000 0070 0056 3534 

Zastúpený: Ing. Michal Dudák – vedúci odštepného závodu Kežmarok 

  (ďalej len „odovzdávajúci“) 

a 

 

Preberajúci:  

 

Slovenská republika v zastúpení Ministerstva vnútra Slovenskej republiky 

so sídlom:  Pribinova 2, 812 72 Bratislava 

v zastúpení: Ing. Martina Hrnčiarová, riaditeľka odboru hospodárskeho 

zabezpečenia sekcie ekonomiky Ministerstva vnútra Slovenskej 

republiky na základe plnomocenstva č. p.: SE-OO1-2022/002649-

040 zo dňa 23.11.2022 

IČO:   00151866 

DIČ:   2020571520 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica  

Číslo účtu:  IBAN:  SK94 8180 0000 0070 0018 7786 

 

                                   (ďalej len „preberajúci “) 

 

  

(odovzdávajúci a preberajúci ďalej aj ako „zmluvné strany“) 

 

Uzatvárajú túto zmluvu o prevode správy majetku štátu (ďalej len „zmluva“): 

 



 

 

 

 

 

Článok 1 

Predmet zmluvy a predmet prevodu správy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je bezodplatný prevod správy hnuteľného majetku štátu 

z odovzdávajúceho na preberajúceho.   

 

2. Predmetom prevodu správy majetku štátu v správe odovzdávajúceho je hnuteľný 

prebytočný majetok štátu špecifikovaný v Prílohe č. 1 tejto zmluvy (ďalej len „predmet 

prevodu“).  

 

3. Účtovná nadobúdacia hodnota, ako i  súčasná účtovná hodnota predmetu prevodu je 

bližšie špecifikovaná v Prílohe č. 1 tejto zmluvy.  

 

Predmet prevodu bol rozhodnutím č. OZKK-533/2022 zo dňa 30.03.2022 v súlade s § 3 ods. 

3 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov vyhlásený za 

prebytočný majetok, nakoľko neslúži ani v budúcnosti nebude slúžiť správcovi na plnenie 

úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním.  

 

Článok 2 

Účel prevodu 
 

Predmet prevodu bude preberajúcemu slúžiť výhradne pre účely Okresného úradu 

Kežmarok, odbor reštitúcií.  

 

Článok 3 

Spôsob a deň prevodu  

 

1. Odovzdávajúci bezodplatne prevádza preberajúcemu do správy predmet prevodu v súlade 

s ustanovením § 9 zákona č. 278/1993 Z.z. a preberajúci predmet prevodu preberá do 

svojej správy.  

 

2. Odovzdávajúci fyzicky odovzdá a preberajúci preberie predmet prevodu do 5 (piatich) 

dní odo dňa nadobudnutia účinnosti  tejto zmluvy , a to na základe písomného protokolu 

o odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu podpísaného oboma zmluvnými stranami 

(ďalej len „protokol“). Dňom prevodu správy je deň odovzdania a prevzatia predmetu 

prevodu správy na základe protokolu. Protokol sa po jeho podpísaní stane neoddeliteľnou 

súčasťou tejto zmluvy.  

 

3. Preberajúci vyhlasuje, že mu je známy technický stav predmetu prevodu, a  preberá ho 

v tomto stave do správy.  

 

 

Článok 4 

Záverečné ustanovenia  

 

1. Táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády Slovenskej republiky v súlade so zákonom č. 211/2000 Z.z. o slobodnom  

 

 

 



 

 

 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v znení neskorších predpisov.  

 

2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch 

zmluvných strán a účinnosť nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia.  

 

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne, nie v tiesni ani 

pod nátlakom, ani za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvná voľnosť strán nie je 

obmedzená, zmluvné prejavy sú určité a zrozumiteľné, právny úkon je vykonaný 

v predpísanej forme, zmluvu si prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu ju 

vlastnoručne podpísali.  

 

4. Zmluva vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých dva (2) 

rovnopisy obdrží preberajúci a tri (3) odovzdávajúci.  

 

5. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy je možné vykonať výlučne formou 

písomných a očíslovaných dodatkov, ktoré sa po ich podpise stanú neoddeliteľnou 

súčasťou tejto zmluvy. 

 

6. Právne vzťahy touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 

278/1993 Z. z. a ostatných príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov 

platných na území SR. 

 

 

 

 

 

Za odovzdávajúceho   Za preberajúceho 

 

 

V ....................... dňa ...............  V ...................... dňa .................. 

 

 

 

 

 

.................................................  ........................................................ 

         Ing. Michal Dudák         Ing. Martina Hrnčiarová  

    vedúci odštepného závodu                            riaditeľka odboru hospodárskeho   

Vojenské lesy a majetky SR, š.p.    zabezpečenia sekcie ekonomiky                

   odštepný závod Kežmarok        Ministerstva vnútra SR 

 

     

 

 

  

 


